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1 Ἴδετε
thấy
G3708

ποταπὴν
potapēn
G4217

ἀγάπην
tình–yêu–thương
G0026

δέδωκεν
ban–cho
G1325

ἡμῖν
tôi
G1473

ὁ
[~]
G3588

Πατὴρ,
cha
G3962

ἵνα
để
G2443

τέκνα
con–cái
G5043

Θεοῦ
Đức–Chúa–Trời
G2316

κληθῶμεν,
go�i
G2564

καὶ
và
G2532

ἐσμέν.
là
G1510

διὰ
qua
G1223

τοῦτο,
này
G3778

ὁ
[~]
G3588

κόσμος
thế–gian
G2889

οὐ
không
G3756

γινώσκει
biết
G1097

ἡμᾶς,
tôi
G1473

ὅτι
rằng
G3754

οὐκ
không
G3756

ἔγνω
biết
G1097

αὐτόν.
của–Ngài
G0846

Hãy xem Ðức Chúa Cha đã tỏ cho chúng ta sự yêu thương dường nào, mà cho chúng ta được xưng là con cái Ðức 
Chúa Trời; và chúng ta thật là con cái Ngài. Ấy là vì đó mà thế gian chẳng biết chúng ta, vì ho� chẳng từng biết 
Ngài.

2 Ἀγαπητοί,
yêu–dấu
G0027

νῦν
bây–giờ
G3568

τέκνα
con–cái
G5043

Θεοῦ
Đức–Chúa–Trời
G2316

ἐσμεν,
là
G1510

καὶ
và
G2532

οὔπω
oὔpō
G3768

ἐφανερώθη
bày–tỏ
G5319

τί
ai
G5101

ἐσόμεθα;
là
G1510

οἴδαμεν
biết
G1492

ὅτι
rằng
G3754

ἐὰν
nếu
G1437

φανερωθῇ,
bày–tỏ
G5319

ὅμοιοι
giống–như
G3664

αὐτῷ
của–Ngài
G0846

ἐσόμεθα,
là
G1510

ὅτι
rằng
G3754

ὀψόμεθα
thấy
G3708

αὐτὸν
của–Ngài
G0846

καθώς
như
G2531

ἐστιν.
là
G1510

Hỡi kẻ rất yêu dấu, chính lúc bây giờ chúng ta là con cái Ðức Chúa Trời, còn về sự chúng ta sẽ ra thể nào, thì điều 
đó chưa được bày tỏ. Chúng ta biết rằng khi Ngài hiện đến, chúng ta sẽ giống như Ngài, vì sẽ thấy Ngài như vốn 
có thật vậy.

3 καὶ
và
G2532

πᾶς
mo�i
G3956

ὁ
[~]
G3588

ἔχων
có
G2192

τὴν
[~]
G3588

ἐλπίδα
hy–vo�ng
G1680

ταύτην
này
G3778

ἐπ’
trên
G1909

αὐτῷ,
của–Ngài
G0846

ἁγνίζει
hagnizei
G0048

ἑαυτὸν,
chính–mình
G1438

καθὼς
như
G2531

ἐκεῖνος
kia
G1565

ἁγνός
hagnos
G0053

ἐστιν.
là
G1510

Ai có sự trông cậy đó trong lòng, thì tự mình làm nên thanh sạch, cũng như Ngài là thanh sạch.

4 Πᾶς
mo�i
G3956

ὁ
[~]
G3588

ποιῶν
làm
G4160

τὴν
[~]
G3588

ἁμαρτίαν,
tội–lỗi
G0266

καὶ
và
G2532

τὴν
[~]
G3588

ἀνομίαν
anomian
G0458

ποιεῖ;
làm
G4160

καὶ
và
G2532

ἡ
[~]
G3588

ἁμαρτία
tội–lỗi
G0266

ἐστὶν
là
G1510

ἡ
[~]
G3588

ἀνομία.
anomia
G0458

Còn ai phạm tội tức là trái luật pháp; và sự tội lỗi tức là sự trái luật pháp.
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5 καὶ
và
G2532

οἴδατε
biết
G1492

ὅτι
rằng
G3754

ἐκεῖνος
kia
G1565

ἐφανερώθη,
bày–tỏ
G5319

ἵνα
để
G2443

τὰς
[~]
G3588

ἁμαρτίας
tội–lỗi
G0266

ἄρῃ;
cất–đi
G0142

καὶ
và
G2532

ἁμαρτία
tội–lỗi
G0266

ἐν
trong
G1722

αὐτῷ
của–Ngài
G0846

οὐκ
không
G3756

ἔστιν.
là
G1510

Vả, các con biết Ðức Chúa Jêsus Christ đã hiện ra để cất tội lỗi đi, và biết trong Ngài không có tội lỗi.

6 πᾶς
mo�i
G3956

ὁ
[~]
G3588

ἐν
trong
G1722

αὐτῷ
của–Ngài
G0846

μένων
ở–lại
G3306

οὐχ,
không
G3756

ἁμαρτάνει;
phạm–tội
G0264

πᾶς
mo�i
G3956

ὁ
[~]
G3588

ἁμαρτάνων,
phạm–tội
G0264

οὐχ
không
G3756

ἑώρακεν
thấy
G3708

αὐτὸν,
của–Ngài
G0846

οὐδὲ
cũng–không
G3761

ἔγνωκεν
biết
G1097

αὐτόν.
của–Ngài
G0846

Ai ở trong Ngài thì không phạm tội; còn ai phạm tội, thì chẳng từng thấy Ngài và chẳng từng biết Ngài.

7 Τεκνία,
Teknia
G5040

μηδεὶς
không–ai
G3367

πλανάτω
lầm–lạc
G4105

ὑμᾶς;
ngươi
G4771

ὁ
[~]
G3588

ποιῶν
làm
G4160

τὴν
[~]
G3588

δικαιοσύνην,
sự–công–chính
G1343

δίκαιός
công–chính
G1342

ἐστιν,
là
G1510

καθὼς
như
G2531

ἐκεῖνος
kia
G1565

δίκαιός
công–chính
G1342

ἐστιν.
là
G1510

Hỡi các con cái bé mo�n, chớ để cho ai lừa dối mình: kẻ làm sự công bình là người công bình, như chính mình 
Chúa là công bình.

8 ὁ
[~]
G3588

ποιῶν
làm
G4160

τὴν
[~]
G3588

ἁμαρτίαν,
tội–lỗi
G0266

ἐκ
từ
G1537

τοῦ
[~]
G3588

διαβόλου
ma–quỷ
G1228

ἐστίν;
là
G1510

ὅτι
rằng
G3754

ἀπ’
từ
G0575

ἀρχῆς
ban–đầu
G0746

ὁ
[~]
G3588

διάβολος
ma–quỷ
G1228

ἁμαρτάνει.
phạm–tội
G0264

εἰς
vào
G1519

τοῦτο
này
G3778

ἐφανερώθη
bày–tỏ
G5319

ὁ
[~]
G3588

Υἱὸς
con–trai
G5207

τοῦ
[~]
G3588

Θεοῦ,
Đức–Chúa–Trời
G2316

ἵνα
để
G2443

λύσῃ
mở
G3089

τὰ
[~]
G3588

ἔργα
công–việc
G2041

τοῦ
[~]
G3588

διαβόλου.
ma–quỷ
G1228

Kẻ nào phạm tội là thuộc về ma quỉ; vì ma quỉ phạm tội từ lúc ban đầu. Vả, Con Ðức Chúa Trời đã hiện ra để hủy 
phá công việc của ma quỉ.

9 Πᾶς
mo�i
G3956

ὁ
[~]
G3588

γεγεννημένος
sinh–ra
G1080

ἐκ
từ
G1537

τοῦ
[~]
G3588

Θεοῦ,
Đức–Chúa–Trời
G2316

ἁμαρτίαν
tội–lỗi
G0266

οὐ
không
G3756

ποιεῖ,
làm
G4160

ὅτι
rằng
G3754

σπέρμα
sperma
G4690

αὐτοῦ
của–Ngài
G0846

ἐν
trong
G1722

αὐτῷ
của–Ngài
G0846

μένει,
ở–lại
G3306

καὶ
và
G2532

οὐ
không
G3756

δύναται
có–thể
G1410

ἁμαρτάνειν,
phạm–tội
G0264

ὅτι
rằng
G3754

ἐκ
từ
G1537

τοῦ
[~]
G3588

Θεοῦ
Đức–Chúa–Trời
G2316

γεγέννηται.
sinh–ra
G1080

Ai sanh bởi Ðức Chúa Trời, thì chẳng phạm tội, vì hột giống của Ðức Chúa Trời ở trong người, và người không thể 
phạm tội được, vì đã sanh bởi Ðức Chúa Trời.
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10 ἐν
trong
G1722

τούτῳ,
này
G3778

φανερά
rõ–ràng
G5318

ἐστιν
là
G1510

τὰ
[~]
G3588

τέκνα
con–cái
G5043

τοῦ
[~]
G3588

Θεοῦ,
Đức–Chúa–Trời
G2316

καὶ
và
G2532

τὰ
[~]
G3588

τέκνα
con–cái
G5043

τοῦ
[~]
G3588

διαβόλου:
ma–quỷ
G1228

πᾶς
mo�i
G3956

ὁ
[~]
G3588

μὴ
không
G3361

ποιῶν
làm
G4160

δικαιοσύνην,
sự–công–chính
G1343

οὐκ
không
G3756

ἔστιν
là
G1510

ἐκ
từ
G1537

τοῦ
[~]
G3588

Θεοῦ;
Đức–Chúa–Trời
G2316

καὶ
và
G2532

ὁ
[~]
G3588

μὴ
không
G3361

ἀγαπῶν
yêu–thương
G0025

τὸν
[~]
G3588

ἀδελφὸν
anh–em
G0080

αὐτοῦ.
của–Ngài
G0846

Bởi đó, người ta nhận biết con cái Ðức Chúa Trời và con cái ma quỉ: ai chẳng làm điều công bình là không thuộc 
về Ðức Chúa Trời, kẻ chẳng yêu anh em mình cũng vậy.

11 ὅτι
rằng
G3754

αὕτη
này
G3778

ἐστὶν
là
G1510

ἡ
[~]
G3588

ἀγγελία
aggelia
G0031

ἣν
mà
G3739

ἠκούσατε
nghe
G0191

ἀπ’
từ
G0575

ἀρχῆς,
ban–đầu
G0746

ἵνα
để
G2443

ἀγαπῶμεν
yêu–thương
G0025

ἀλλήλους;
lẫn–nhau
G0240

Vả, lời rao truyền mà các con đã nghe từ lúc ban đầu, ấy là chúng ta phải yêu thương lẫn nhau.

12 οὐ
không
G3756

καθὼς
như
G2531

Κάϊν
Kaϊn
G2535

ἐκ
từ
G1537

τοῦ
[~]
G3588

πονηροῦ
xấu–xa
G4190

ἦν,
là
G1510

καὶ
và
G2532

ἔσφαξεν
ἔsphaxen
G4969

τὸν
[~]
G3588

ἀδελφὸν
anh–em
G0080

αὐτοῦ;
của–Ngài
G0846

καὶ
và
G2532

χάριν
charin
G5484

τίνος
ai
G5101

ἔσφαξεν
ἔsphaxen
G4969

αὐτόν?
của–Ngài
G0846

ὅτι
rằng
G3754

τὰ
[~]
G3588

ἔργα
công–việc
G2041

αὐτοῦ
của–Ngài
G0846

πονηρὰ
xấu–xa
G4190

ἦν;
là
G1510

τὰ
[~]
G3588

δὲ
nhưng
G1161

τοῦ
[~]
G3588

ἀδελφοῦ
anh–em
G0080

αὐτοῦ,
của–Ngài
G0846

δίκαια.
công–chính
G1342

Chớ làm như Ca-in, là kẻ thuộc về ma quỉ, đã giết em mình. Vì sao người giết đi? Bởi việc làm của người là dữ, còn 
việc làm của em người là công bình.

13 [καὶ]
và
G2532

Μὴ
không
G3361

θαυμάζετε,
kinh–ngạc
G2296

ἀδελφοί,
anh–em
G0080

εἰ
nếu
G1487

μισεῖ
misei
G3404

ὑμᾶς
ngươi
G4771

ὁ
[~]
G3588

κόσμος.
thế–gian
G2889

Hỡi anh em, nếu thế gian ghen ghét anh em, thì chớ lấy làm lạ.

14 ἡμεῖς
tôi
G1473

οἴδαμεν
biết
G1492

ὅτι
rằng
G3754

μεταβεβήκαμεν
metabebēkamen
G3327

ἐκ
từ
G1537

τοῦ
[~]
G3588

θανάτου
sự–chết
G2288

εἰς
vào
G1519

τὴν
[~]
G3588

ζωήν,
sự–sống
G2222

ὅτι
rằng
G3754

ἀγαπῶμεν
yêu–thương
G0025

τοὺς
[~]
G3588

ἀδελφούς.
anh–em
G0080

ὁ
[~]
G3588

μὴ
không
G3361

ἀγαπῶν,
yêu–thương
G0025

μένει
ở–lại
G3306

ἐν
trong
G1722

τῷ
[~]
G3588

θανάτῳ.
sự–chết
G2288

Chúng ta biết rằng mình đã vượt khỏi sự chết qua sự sống, vì chúng ta yêu anh em mình. Còn ai chẳng yêu thì ở 
trong sự chết.

https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/5318.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5043.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5043.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1228.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/1343.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/25.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/80.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/31.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/746.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/25.htm
https://biblehub.com/greek/240.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2531.htm
https://biblehub.com/greek/2535.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4190.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4969.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/80.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5484.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/4969.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2041.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4190.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/80.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1342.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/2296.htm
https://biblehub.com/greek/80.htm
https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/3404.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2889.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1492.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3327.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2288.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2222.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/25.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/80.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/25.htm
https://biblehub.com/greek/3306.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2288.htm


15 πᾶς
mo�i
G3956

ὁ
[~]
G3588

μισῶν
misōn
G3404

τὸν
[~]
G3588

ἀδελφὸν
anh–em
G0080

αὐτοῦ,
của–Ngài
G0846

ἀνθρωποκτόνος
anthrōpoktonos
G0443

ἐστίν;
là
G1510

καὶ
và
G2532

οἴδατε
biết
G1492

ὅτι
rằng
G3754

πᾶς
mo�i
G3956

ἀνθρωποκτόνος,
anthrōpoktonos
G0443

οὐκ
không
G3756

ἔχει
có
G2192

ζωὴν
sự–sống
G2222

αἰώνιον
đời–đời
G0166

ἐν
trong
G1722

αὐτῷ
của–Ngài
G0846

μένουσαν.
ở–lại
G3306

Ai ghét anh em mình, là kẻ giết người; anh em biết rằng chẳng một kẻ nào giết người có sự sống đời đời ở trong 
mình.

16 Ἐν
trong
G1722

τούτῳ
này
G3778

ἐγνώκαμεν
biết
G1097

τὴν
[~]
G3588

ἀγάπην,
tình–yêu–thương
G0026

ὅτι
rằng
G3754

ἐκεῖνος
kia
G1565

ὑπὲρ
vì
G5228

ἡμῶν
tôi
G1473

τὴν
[~]
G3588

ψυχὴν
linh–hồn
G5590

αὐτοῦ
của–Ngài
G0846

ἔθηκεν;
đặt
G5087

καὶ
và
G2532

ἡμεῖς
tôi
G1473

ὀφείλομεν
nợ
G3784

ὑπὲρ
vì
G5228

τῶν
[~]
G3588

ἀδελφῶν,
anh–em
G0080

τὰς
[~]
G3588

ψυχὰς
linh–hồn
G5590

θεῖναι.
đặt
G5087

Bởi đó chúng ta nhận biết lòng yêu thương, ấy là Chúa đã vì chúng ta bỏ sự sống; chúng ta cũng nên bỏ sự sống 
vì anh em mình vậy.

17 ὃς
mà
G3739

δ’
nhưng
G1161

ἂν
[~]
G0302

ἔχῃ
có
G2192

τὸν
[~]
G3588

βίον
bion
G0979

τοῦ
[~]
G3588

κόσμου,
thế–gian
G2889

καὶ
và
G2532

θεωρῇ
nhìn
G2334

τὸν
[~]
G3588

ἀδελφὸν
anh–em
G0080

αὐτοῦ
của–Ngài
G0846

χρείαν
sự–cần–thiết
G5532

ἔχοντα,
có
G2192

καὶ
và
G2532

κλείσῃ
kleisē
G2808

τὰ
[~]
G3588

σπλάγχνα
splagchna
G4698

αὐτοῦ
của–Ngài
G0846

ἀπ’
từ
G0575

αὐτοῦ,
của–Ngài
G0846

πῶς
thế–nào
G4459

ἡ
[~]
G3588

ἀγάπη
tình–yêu–thương
G0026

τοῦ
[~]
G3588

Θεοῦ
Đức–Chúa–Trời
G2316

μένει
ở–lại
G3306

ἐν
trong
G1722

αὐτῷ?
của–Ngài
G0846

Nếu ai có của cải đời nầy, thấy anh em mình đương cùng túng mà chặt dạ, thì lòng yêu mến Ðức Chúa Trời thể 
nào ở trong người ấy được!

18 Τεκνία,
Teknia
G5040

μὴ
không
G3361

ἀγαπῶμεν
yêu–thương
G0025

λόγῳ,
lời
G3056

μηδὲ
cũng–không
G3366

τῇ
[~]
G3588

γλώσσῃ,
lưỡi
G1100

ἀλλὰ
nhưng
G0235

ἐν
trong
G1722

ἔργῳ
công–việc
G2041

καὶ
và
G2532

ἀληθείᾳ.
lẽ–thật
G0225

Hỡi các con cái bé mo�n, chớ yêu mến bằng lời nói và lưỡi, nhưng bằng việc làm và lẽ thật.

19 [καὶ]
và
G2532

ἐν
trong
G1722

τούτῳ
này
G3778

γνωσόμεθα
biết
G1097

ὅτι
rằng
G3754

ἐκ
từ
G1537

τῆς
[~]
G3588

ἀληθείας
lẽ–thật
G0225

ἐσμέν,
là
G1510

καὶ
và
G2532

ἔμπροσθεν
trước–mặt
G1715

αὐτοῦ
của–Ngài
G0846

πείσομεν
thuyết–phu�c
G3982

τὴν
[~]
G3588

καρδίαν
lòng
G2588

ἡμῶν,
tôi
G1473

Bởi đó, chúng ta biết mình là thuộc về lẽ thật, và giu�c lòng vững chắc ở trước mặt Ngài.
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20 ὅτι
rằng
G3754

ἐὰν
nếu
G1437

καταγινώσκῃ
kataginōskē
G2607

ἡμῶν
tôi
G1473

ἡ
[~]
G3588

καρδία,
lòng
G2588

ὅτι
rằng
G3754

μείζων
lớn
G3173

ἐστὶν
là
G1510

ὁ
[~]
G3588

Θεὸς
Đức–Chúa–Trời
G2316

τῆς
[~]
G3588

καρδίας
lòng
G2588

ἡμῶν,
tôi
G1473

καὶ
và
G2532

γινώσκει
biết
G1097

πάντα.
mo�i
G3956

Vì nếu lòng mình cáo trách mình, thì Ðức Chúa Trời lại lớn hơn lòng mình nữa, và biết cả mo�i sự.

21 Ἀγαπητοί,
yêu–dấu
G0027

ἐὰν
nếu
G1437

ἡ
[~]
G3588

καρδία
lòng
G2588

‹ἡμῶν›�
tôi
G1473

«μὴ
không
G3361

καταγινώσκῃ»,
kataginōskē
G2607

παρρησίαν
sự–mạnh–dạn
G3954

ἔχομεν
có
G2192

πρὸς
với
G4314

τὸν
[~]
G3588

Θεόν,
Đức–Chúa–Trời
G2316

Hỡi kẻ rất yêu dấu, ví bằng lòng mình không cáo trách, thì chúng ta có lòng rất dạn dĩ, đặng đến gần Ðức Chúa 
Trời:

22 καὶ
và
G2532

ὃ
mà
G3739

ἐὰν
nếu
G1437

αἰτῶμεν,
xin
G0154

λαμβάνομεν
nhận
G2983

ἀπ’
từ
G0575

αὐτοῦ,
của–Ngài
G0846

ὅτι
rằng
G3754

τὰς
[~]
G3588

ἐντολὰς
điều–răn
G1785

αὐτοῦ
của–Ngài
G0846

τηροῦμεν,
giữ
G5083

καὶ
và
G2532

τὰ
[~]
G3588

ἀρεστὰ
aresta
G0701

ἐνώπιον
trước–mặt
G1799

αὐτοῦ,
của–Ngài
G0846

ποιοῦμεν.
làm
G4160

và chúng ta xin điều gì mặc dầu, thì nhận được đều ấy, bởi chúng ta vâng giữ các điều răn của Ngài và làm 
những điều đe�p ý Ngài.

23 καὶ
và
G2532

αὕτη
này
G3778

ἐστὶν
là
G1510

ἡ
[~]
G3588

ἐντολὴ
điều–răn
G1785

αὐτοῦ,
của–Ngài
G0846

ἵνα
để
G2443

πιστεύσωμεν
tin
G4100

τῷ
[~]
G3588

ὀνόματι
danh
G3686

τοῦ
[~]
G3588

Υἱοῦ
con–trai
G5207

αὐτοῦ,
của–Ngài
G0846

Ἰησοῦ
Iê-su
G2424

Χριστοῦ,
Đấng–Christ
G5547

καὶ
và
G2532

ἀγαπῶμεν
yêu–thương
G0025

ἀλλήλους,
lẫn–nhau
G0240

καθὼς
như
G2531

ἔδωκεν
ban–cho
G1325

ἐντολὴν
điều–răn
G1785

ἡμῖν.
tôi
G1473

Vả, nầy là điều răn của Ngài: là chúng ta phải tin đến danh Con Ngài, tức là Ðức Chúa Jêsus Christ, và chúng ta 
phải yêu mến lẫn nhau như Ngài đã truyền dạy ta.

24 καὶ
và
G2532

ὁ
[~]
G3588

τηρῶν
giữ
G5083

τὰς
[~]
G3588

ἐντολὰς
điều–răn
G1785

αὐτοῦ,
của–Ngài
G0846

ἐν
trong
G1722

αὐτῷ
của–Ngài
G0846

μένει,
ở–lại
G3306

καὶ
và
G2532

αὐτὸς
của–Ngài
G0846

ἐν
trong
G1722

αὐτῷ.
của–Ngài
G0846

καὶ
và
G2532

ἐν
trong
G1722

τούτῳ
này
G3778

γινώσκομεν
biết
G1097

ὅτι
rằng
G3754

μένει
ở–lại
G3306

ἐν
trong
G1722

ἡμῖν,
tôi
G1473

ἐκ
từ
G1537

τοῦ
[~]
G3588

Πνεύματος
Thánh–Linh
G4151

οὗ
mà
G3739

ἡμῖν
tôi
G1473

ἔδωκεν.
ban–cho
G1325

Ai vâng giữ các điều răn Ngài thì ở trong Ðức Chúa Trời, và Ðức Chúa Trời ở trong người ấy; chúng ta biết Ngài ở 
trong lòng chúng ta, là nhờ Ðức Thánh Linh mà Ngài đã ban cho chúng ta.
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